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[Letter to Parents Regarding First Case of Bird Flu in the United States]

[SAMPLE LETTER #2]

[This letter is intended to be used to help prepare parents for pandemic flu after the first bird case (not human) is found in United States. Even though the confirmation of a bird infected with avian/bird flu in the United States does not signal a pandemic, there may be confusion or concern when this happens.]

拝啓

保護者の方へ

公衆衛生当局が予測したとおり、インフルエンザに感染した鳥がアメリカでも発見されました。現在、人間が鳥インフルエンザに感染した例は知られていません。

公衆衛生当局は、鳥インフルエンザのウイルスが変異し、人間にも感染して、その後人から人へ簡単に感染して広まることを恐れています。もしそのような事態が発生すれば、世界的な流行病となります。

現在の時点でインフルエンザの大流行は起こっていないものの、ご家族を病気の感染から予防する方法をいくつかここにご紹介します：

· お子さんが病気であれば、家で様子を見るようにしてください。登校はさせないでください。

· お子さんに、石鹸と水で、頻繁に20秒間手を洗う習慣を教えてください。ご自分でもこれを実行し、子供たちの見本となるよう心がけましょう。

· お子さんがせきやくしゃみをしているときは、必ずティッシュや肘の内側でで口を覆うように教えてください。ご自分でもこれを実行し、子供たちの見本となるよう心がけましょう。
· お子さんは、病人から少なくとも１メートル離れるように教えてください。 
　　　病気の人は、仕事や学校に行かず、病気が治るまで他の人に会わないようにしま

　　　しょう。　　　
· 病気の鳥や死んだ鳥を触らないでください。
流行性インフルエンザが起こった場合にご家庭でうまく対処できるように、「流行性インフルエンザに対応するための保護者の構え」という確認リストをこの手紙に同封します。そこに示す情報は、ご家族の方の緊急時の対応に役立ちます。

お問い合わせは学校の保健室あるいは医療機関にお尋ね下さい。学校ではホットラインもご用意しています。[ADD PHONE NUMBER].　
その他の情報は[ADD LOCAL CONTACT INFORMATION FOR COUNTY HEALTH EMERGENCY INFORMATION OR OTHER APPROPRIATE AGENCY]にお問い合わせください。

連邦政府はインフルエンザ大流行に関しての情報をhttp://www.pandemicflu.govでも用意しています。赤十字社も役立つ情報をhttp://www.redcross.orgに提示しています。こちらのウェブサイトに多言語の情報はありますが、英語のみの場合がほとんどです。

このお手紙に関してのお問い合わせは[ADD NAME AND CONTACT INFORMATION]にご連絡ください。

敬具

[ADD NAME AND POSITION TITLE]

同封

[NOTE TO LOCAL EDUCATIONAL AGENCIES: 

1. The enclosure for this letter, “Tips for Parents on Coping with Pandemic Flu,” is available on the same CDE Web as this template.

2. The California Department of Education acknowledges the assistance of Contra Costa Health Services (CCHS), which provided the source material for this translation (October 2007). Additional information regarding this and other notifications is available from the CCHS Web site at http://cchealth.org.

3. As a form of assistance to LEAs, the California Department of Education (CDE) offers this translation free of charge. Because there can be variations in translation, the CDE recommends that LEAs confer with local translators to determine any need for additions or modifications, including the addition of local contact information or local data, or modifications in language to suit the needs of specific language groups in the local community. If you have comments or questions regarding the translation, please e-mail the Clearinghouse for Multilingual Documents (CMD) at cmd@cde.ca.gov.]
